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Attention Matters

• Appliance shall be installed. operated and stored in a room with a floor area larger than 
2

7 m .

• WARNING: Keep ventilation opening clear of obstruction.

• Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

• WARNING: The appliance shall be stored in a well- ventilated area where the room 

size corresponds to the room area as specified for operation.

• WARNING: The appliance shall be stored in a room without continuously operating 

open flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources(for 

example an operating electric heater).

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

• Compliance with national gas regulations shall be observed.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Make sure that the back of the unit is at least 50 cm or more from a wall. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The refrigerant used in mobile air conditioners is the environmentally friendly 

hydrocarbon R290.This refrigerant is odorless, and compared to the alternative 

refrigerant, the R290 is an ozone-free refrigerant, and its effect is very low.

Please read the instructions before use and repair.

The drawings provided in this manual may not be the same as the physical objects. 

Please refer to the physical objects.
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USER TIPS

Please avoid such operations, in case of any safety and health risks

Such instructions are to be followed, for safety and health concerns

PRECAUTION

For household use only For indoor use only;
Please place the A/C in a dry

environment.

In case of a blocked air exchange,
never stack any items around the
machine.

To avoid damages, never place 
any heavy items on the machine.
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Do not operate the machine with 
wet hands or in a humid 

environment.

Please wipe the machine with a 
soft cloth, instead of wax, diluents 

or irritant detergent.

Do not operate the machine with 
wet hands or in a humid 

environment.

For your health, never drink
condensed water discharged from 

the machine.

Please unplug the power cord, if 
the machine will not be used for a 

long time.

Non-professionals are not allowed 
to dismantle or repair the machine.
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SAFETY WARNINGS

Damaged power cord or plug shall 
not be used. Never plug to a loose 

socket.

Never damage the power cord, or 
use unlicensed power cord. Make 

sure voltage is right.

Do not modify or extend the power 
cord.

A grounded outlet is suggested for 
the machine.

In case of electric shock, never 
plug/unplug with wet hands.

To unplug, pull the plug end 
instead of wires.
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Never control on/off status by 
directly plugging/unplugging.

Please turn off the machine before 
unplugging.

Never overload the socket. Keep away from heat sources or 
direct sunlight exposure.

If there is any acute noise, smell or 
smoke, turn off and unplug for 

diagnosis.

In case of electric shock, never 
damage the power cord by placing 

heavy objects on it.
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Never insert fingers or any hard 
objects into the louver.

Keep electrical parts away from 
water.

If water enters, turn off and unplug 
in time; and call for check and 

repair from a professional.

Please turn off and unplug before 
wiping, cleaning or replacing 

components.

If gas leakage happens, open the 
window for ventilation before 

plugging the machine.

The appliance can be used by 
children of or above 8 years old and 

persons with reduced physical, 
sensory or psychological 

capabilities, if they have been given 
supervision and instruction 

concerning proper use and hazards 
of the appliance.
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For a proper work of compressor, 
place the machine vertically on an 

even ground.

For a proper ventilation, keep the 
machine at least 50cm from 

objects nearby.

Never use the appliance near 
gasoline or other flammable 

objects.

Keep the appliance from spraying 
agent or any solvent, or plastics 
may deform and electrical parts 

may even be damaged.
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Features and Components

1. Features

• Brand new appearance, compact structure, smooth line, simple and generous shape.

• Functions of refrigeration,  dehumidification, air supply and continuous drainage

• Outdoor interface is set high to facility assembly and keep the smooth flow of the heat 

pipe.

• LED displays the control panel, beautiful and fashionable, with high-quality remote 

control. It adopts a user-friendly remote control design. 

• Air filtration capability. 

• Timing switch function.

• Protection function of automatically restarting the compressor after three minutes, a 

variety of other protection functions. 

The Max operation temperature for the air conditioner Cooling: 35/24℃; Temperature 

operation range: 7-35℃.

2. Components
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Window Sealing Plate Assembly

Exhaust Pipe Assembly
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Control Setting

1. Control panel operation instructions

1) operation interface:

1. Power Key 

2. Mode Key

3. Sleep key

4. Down Key

5. Up Key

6.Speed Key

7.Timer Key

8. Display

1: When the machine is powered on for the first time, The machine sounded, and then 

the machine will get into standby status.

2: Power Key: press the key to turn on and turn off the machine. In the case of power on, 

press the key to turn off the machine; in the case of power off, press the key to turn on 

the machine.

3: Mode  Key: In the case of power on, press the key to switch between cooling → fan → 

dehumidifying mode.  

4: Up Key and Down Key: press the two keys to change the setting temperature or 

setting time, operate as follows:

While setting temperature, press up key or down key to select the required 

temperature (not available in fan or dehumidifying mode). 

While setting time, press up key or down key to select the required time.

5: Speed Key:

1) In cooling and fan mode, press the key to select high, low wind speed operation. But 

limited by anti-cold conditions, under certain conditions, it may not run according to 

the set wind speed. 

2) In dehumidifying mode, pressing the key is invalid, and the fan will forcibly choose low 

wind speed operation.

6: Sleep Mode: 

In the cooling Mode, press the Sleep Key to turn on the sleep mode, then the unit will 

work on Energy-Saving and quiet type.
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7: Timer Key: 

In the case of power on, press the key to close timing; in the case of power off, press the 

key to open timing.

Press the key, when the timing symbol flashes, press up and down key to select the 

required timing value.

Timing values can be set in 1-24 hours and the timing value is adjusted up or down by 

one hour.

Operation instructions of remote control

1) The remote control Panel is as follows:

Instructions of key operation of the high-quality remote control are as follows:

1.Power: Press the          key to turn on or turn off the machine. 

2.Timer: press the           key to set timing.

3. Down: press the           key to reduce temperature and timing set value. 

4. Mode: press the           key to switch between cooling, fan, dehumidifying mode. 

5. Up: press the           key to increase temperature and timing set value. 

6. Fan: press the           key to select high, low wind speed.

7. Sleep Mode: Press the           key to turn on the sleep mode.
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1. Frost Protection Function:

In cooling, dehumidifying or economic power saving mode, if the temperature of the 

exhaust pipe is too low, the machine will automatically enter protection status; if the 

temperature of the exhaust pipe rises to a certain temperature, it can automatically revert 

to normal operation. 

2. Overflow Protection Function:

When water in the water pan exceeds the warning level, the machine will automatically 

sound an alarm, and the "FULL" indicator light will flash. At this point, you need to move 

the drainage pipe connecting the machine or the water outlet to sewer or other drainage 

area to empty the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). 

After the water is emptied, the machine will automatically return to the original state. 

3. Protection Function of the Compressor

To increase the service life of the compressor, it has a 3-minute delay booting protection 

function after the compressor is turned off.

Protection function

Installation and adjustment

1.Installation

WARNING: before using the mobile air conditioning, keep it upright for at least two 

hours.

The air conditioning can be easily moved in the room. In the moving process, ensure that 

the air conditioning is in the upright position and the air conditioning should be placed on 

a flat surface. Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid 

environments.

1.1 Install the heat pipe assembly (as shown in Fig.1)

Figure 1
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1) take out the outer connector assembly and the exhaust pipe assembly, and remove 

the plastic bags;

2) insert the heat pipe assembly (the end of the exhaust joint) into the back panel vent 

slot (push to the left) and complete the assembly (as shown in figure 1).

1.2 Installation of window sealing plate components

1) Half open the window, and mount the window sealing plate assembly to the window 

(as shown in Fig.2 and Fig.3). Components can be placed in horizontal and vertical 

direction.

2) Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their 

opening distance to bring  both ends of the assembly into contact with the window 

frame, and fix various components. 

Notes:

1. the flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the 

ventilation of the exhaust pipe not blocked.

Figure 2 Figure 3

1.3 Install the body

1) Move the machine with installed heat pipe and fittings before the window, and the 

distance between the body and walls or other objects shall be least 50 cm (as shown 

in Fig.4).

Figure 4
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3) Elongate the exhaust pipe and snap the flat end of the exhaust pipe joints into the hole 

of the window sealing plate assembly (as shown in Fig.5 and Fig.6) .

Notes: 

1. the flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep 

the ventilation of the exhaust pipe not blocked.

Important Notice:

The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the 

specifications of the air conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other 

different hoses, or this may cause a malfunction. Exhaust host must be not blocked; 

otherwise it may cause overheating.

Figure 5 Figure 6
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Drainage Instructions

This machine has two drainage methods: manual drainage and continuous drainage.

1. Manual drainage:

1) When the machine stops after the water is full, turn off the machine power and unplug 

the power plug.

Notes: Please move the machine carefully, so as not to spill the water in the water pan 

at the bottom of the body. 

2) Place the water container below the side water outlet behind the body.

3) Unscrew the drainage cover and unplug the water plug, the water will automatically 

flow into the water container.

Notes:

1. Keep the drainage cover and the water plug properly. 

2. During drainage, the body can be tilted slightly backwards.

3. If the water container cannot hold all the water, before the water container is full, 

stuff the water outlet with the water plug as soon as possible to prevent water from 

flowing to the floor or the carpet.

4. When the water is discharged, stuff the water plug, and tighten the drainage cover.

2. Continuous drainage (Optional) (only applicable to dehumidifying mode), as shown in 

figure: 

1) Unscrew the drainage cover, and unplug the water plug.

2) Set the drainage pipe into the water outlet.

3) Connect the drainage pipe to the bucket.
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Maintenance

1. Unit Storage:

With self-evaporating system, the appliance could perform better and save energy in a 

way of cooling down condenser by reusing condense water.

The appliance would display "FL" with buzz sound, if built-in water container is full. After 

compressor stops, please drain water as follows:

-  Unplug and dismantle air exhaust duct; Move the appliance to a right place;

-  Pull out the water plug. And drain all water; Re-insert the water plug;

-  Re-install the air exhaust duct, restart the appliance

WARNING: in case of electric shock, turn off and unplug before repair or maintenance.

2. Body Clean

-  Unplug before cleaning.

-  Clean with soft and half-wet cloth. In case of damage to appearance or the appliance. 

Never use chemical reagent, such as benzene, alcohol and gasoline.

-  Never let splash water enter the appliance.

Filter is to be cleaned once every two weeks. If air quality indoor is poor, it has to be 

washed more often, or performance of the appliance would be lowered due to blocked 

filter screen. Please follow below instructions for cleaning:

-  Take off air-inlet grille as indicated in the photo: pull out the filters.

-  Clean the filter in 40°C  warm water or water with neutral detergent; dry the filter in a 

cooling area.

-  Re-install the filter and grille after draining completed;

-  Restart the appliance
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WARNING

Do not wash with filter in water above 40℃  with irritating detergent such as alcohol, 

gasoline and benzene. In case of deformation, filters are to be kept away from heat 

sources and dried naturally in a cooling area. Never operate the appliance when filter is 

not installed.

If filter is not that dirty, clean the 
dust with a vacuum cleaner

If filter is dirty, clean in 40℃ warm 
water or in warm water with 
neutral detergent.
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Servicing Instructions

1. Information on servicing

1) Checks to the area 

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 

necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating 

system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the 

system. 

2) Work procedure 

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a 

flammable gas or vapour being present while the work is being performed. 

3) General work area 

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 

nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area 

around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area 

have been made safe by control of flammable material. 

4) Checking for presence of refrigerant 

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 

work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure 

that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable 

refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe. 

5) Presence of fire extinguisher 

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, 

appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder 

or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources 

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing 

any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources 

of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible 

ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from 

the site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable 

refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, 

the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no 

flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed. 

7) Ventilated area 

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into 

the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the 

period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released 

refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere. 
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8) Checks to the refrigeration equipment 

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to 

the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service 

guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department 

for assistance.  

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:  

- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant 

containing parts are installed;  

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked 

for the presence of refrigerant;  

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that 

are illegible shall be corrected;  

- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to 

be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,  

unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to  

being corroded or are suitably protected against being so corroded. 

9) Checks to electrical devices 

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 

component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 

electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the 

fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an 

adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the 

equipment so all parties are advised.   

Initial safety checks shall include:   

• That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility 

of sparking;  

• That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, 

recovering or purging the system;  

• That there is continuity of earth bonding.

2. Repairs to sealed components 

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected 

from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it 

is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, 

then a permanently operating form of leak detection shall be located at the most 

critical point to warn of a potentially hazardous situation.  

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on 

electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of 

protection is affected. 

This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not 

made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.   
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Ensure that apparatus is mounted securely.  

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve 

the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts 

shall be in accordance with the manufacturer’s specifications. 

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak 

detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to 

working on them.

3. Repair to intrinsically safe components 

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without 

ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the 

equipment in use.  

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the 

presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.  

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may 

result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

4. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, 

sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into 

account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or 

fans.

5. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or 

detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) 

shall not be used. 

6. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing 

flammable refrigerants.  

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the 

sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall 

be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source 

of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set 

at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant 

employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.  

Leak  detection  fluids  are  suitable  for  use  with  most  refrigerants  but  the  use  of  

detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 

refrigerant and corrode the copper pipe-work.  

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.  



EN

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be 

recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the 

system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through 

the system both before and during the brazing process.

7. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs - or for any other purpose -  

conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is 

followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered 

to: 

- Remove refrigerant;  

- Purge the circuit with inert gas;   

- Evacuate;  

- Purge again with inert gas;  

- Open the circuit by cutting or brazing.  

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system 

shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This process may need to be 

repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.   

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and 

continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and 

finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is 

within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down 

to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if 

brazing operations on the pipe-work are to take place.  

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there 

is ventilation available.

8. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be 

followed.  

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging 

equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of 

refrigerant contained in them.  

- Cylinders shall be kept upright.   

- Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with 

refrigerant.  

- Label the system when charging is complete (if not already).   

- Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.  

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be 

leak tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test 

shall be carried out prior to leaving the site.
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9. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely 

familiar with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all 

refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and 

refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed 

refrigerant. It is essential that electrical power is available before the task is commenced.  

a) Become familiar with the equipment and its operation.   

b) Isolate system electrically.  

c) Before attempting the procedure ensure that: 

- Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant 

cylinders;  

- All personal protective equipment is available and being used correctly;  

- The recovery process is supervised at all times by a competent person;  

- Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.  

d) Pump down refrigerant system, if possible.  

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from 

various parts of the system.  

f)  Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.  

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's 

instructions.  

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).  

i)  Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.  

j)  When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure 

that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation 

valves on the equipment are closed off.  

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it 

has been cleaned and checked.

10. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of 

refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the 

equipment stating the equipment contains flammable refrigerant. 

11. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is 

recommended good practice that all refrigerants are removed safely. When transferring 

refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are 

employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 

charge is available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant 

and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). 

Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in 
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good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled 

before recovery occurs.  

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions 

concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of 

flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available 

and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings 

and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory 

working order, has been properly maintained and that any associated electrical 

components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult 

manufacturer if in doubt. 

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct 

recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix 

refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. 

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been 

evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not 

remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning 

the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be 

employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be 

carried out safely.

Fuse parameters of the machine

Type: 5H,5N,5ET or 932

Voltage: 250V  

Current: 3.15 A
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Troubleshooting

Do not repair or disassemble the air conditioning by yourself. Unqualified repair may 
cause damage to users or their properties.

Problems Reasons Solutions

The air conditioning 
does not work.

There is no electricity.
Turn it on after connecting it to a 
socket with electricity.

The overflow indicator displays 
"FL".

Discharge the water inside.

The ambient temperature is too 
low or too high.

Recommend to use the 
machine in at the temperature 
of 7-35 ℃ (44-95 ℉).

In cooling mode, the room 
temperature is lower than the 
set temperature; in heating 
mode, the room temperature is 
higher than the set temperature.

Change the set temperature.

In dehumidification mode, the 
ambient temperature is low.

The machine is placed in a 
room with an ambient 
temperature of greater than 17 
℃ (62 ℉).

The cooling effect is 
not good.

There is direct sunlight. Pull the Curtain.

Doors or windows are open; 
there are a lot of people; or in 
cooling mode, there are other 
sources of heat.

Close doors and windows, and 
add new air conditioning.

The filter screen is dirty.
Clean or replace the filter 
screen.

The air inlet or outlet is blocked. Clear obstructions.

Big Noise
The air conditioning is not 
placed on a flat surface.

Put the air conditioning on a flat 
and hard place (to reduce 
noise).
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Note: If problems not listed in the table occur or recommended solutions do not work, 

please contact the professional service organization.

Addendum

Schematic diagram for air conditioning 

(The specific technical parameters of the machine shall be subject to the nameplate on 

the product)

Disposal

Treatment: Don't put the abandoned machine with other unsorted waste 

together. Such waste shall be placed separately for other special use.

Compressor does 
not work.

Overheat protection starts.
Wait for 3 minutes until the 
temperature is lowered, and 
then restart the machine.

The remote control 
does not work.

The distance between the 
machine and the remote control 
is too far.

Let the remote control get close 
to the air conditioning, and 
make sure that the remote 
control directly faces to the 
direction of the remote control 
receiver.

The remote control is not 
aligned with the direction of the 
remote control receiver.

Batteries are dead. Replace batteries.

Displays 'E1'.
The pipe temperature sensor is 
abnormal.

Check the pipe temperature 
sensor and related circuitry.

Displays 'E2'.
The room temperature sensor is 
abnormal.

Check the pipe temperature 
sensor and related circuitry.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• L'appareil doit être installé. utilisé et stocké dans une pièce d'une surface au sol 

supérieure à 27 m .

• AVERTISSEMENT : Gardez l'ouverture de ventilation dégagée de toute 

obstruction.

• L'entretien ne doit être effectué que conformément aux recommandations du fabricant.

• AVERTISSEMENT : L'appareil doit être stocké dans un endroit bien ventilé où la 

taille de la pièce correspond à la surface de la pièce spécifiée pour le fonctionnement.

• AVERTISSEMENT : L'appareil doit être stocké dans une pièce sans flammes nues 

fonctionnant en permanence (pour par exemple, un appareil à gaz en fonctionnement) 

et des sources d'inflammation (par exemple, un radiateur électrique en 

fonctionnement).

• L'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière 

de câblage.

• Le respect de la réglementation nationale en matière de gaz doit être respecté.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 

d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers 

encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des 

enfants sans surveillance.

• 50 cm d'un mur. Assurez-vous que l'arrière de l'appareil se trouve à au moins 

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Le fluide frigorigène utilisé dans les climatiseurs mobiles est l'hydrocarbure R290, 

respectueux de l'environnement. Ce fluide frigorigène est inodore et, comparé aux 

autres fluides frigorigènes, le R290 ne contient pas d'ozone et son impact sur la couche 

d'ozone est très faible.

Veuillez lire les instructions avant toute utilisation ou réparation.

Les schémas fournis dans ce manuel peuvent ne pas correspondre exactement aux 

appareils réels. Veuillez vous référer aux appareils réels.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• El aparato debe instalarse, utilizarse y almacenarse en una habitación con una 

superficie superior a 7 m².

• ADVERTENCIA: Mantenga la abertura de ventilación libre de obstrucciones.

• El mantenimiento solo debe realizarse según las recomendaciones del fabricante.

• ADVERTENCIA: El aparato debe almacenarse en una zona bien ventilada cuyo 

tamaño se corresponda con el área especificada para su funcionamiento.

• ADVERTENCIA: El aparato debe almacenarse en una habitación sin llamas 

abiertas en funcionamiento continuo (por ejemplo, un aparato de gas en 

funcionamiento) ni fuentes de ignición (por ejemplo, un calentador eléctrico en 

funcionamiento).

• El aparato debe instalarse de acuerdo con la normativa nacional sobre cableado 

eléctrico.

• Debe respetarse la normativa nacional sobre gas.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 

seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva.

• Los niños no deben jugar con el aparato.

• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 

sin supervisión.

• 50 cmAsegúrese de que la parte posterior de la unidad esté al menos a  de distancia 

de la pared. 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

agente de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro.

El refrigerante utilizado en los aparatos de aire acondicionado portátiles es el R290, un 

hidrocarburo respetuoso con el medio ambiente. Este refrigerante es inodoro y, en 

comparación con los refrigerantes alternativos, el R290 no agota la capa de ozono y su 

impacto es muy bajo.

Lea las instrucciones antes de utilizar o reparar el aparato.

Es posible que los esquemas que figuran en este manual no coincidan con los objetos 

reales. Consulte los objetos reales.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

• O aparelho deve ser instalado, operado e armazenado numa sala com uma área útil 

superior a 7 m².

• ADVERTÊNCIA: Mantenha a abertura de ventilação livre de obstruções.

• A manutenção deve ser realizada apenas conforme recomendado pelo fabricante.

• ADVERTÊNCIA: O aparelho deve ser armazenado numa área bem ventilada, cuja 

dimensão corresponda à área da sala especificada para o funcionamento.

• ADVERTÊNCIA: O aparelho deve ser armazenado numa sala sem chamas abertas 

em funcionamento contínuo (por exemplo, um aparelho a gás em funcionamento) e 

fontes de ignição (por exemplo, um aquecedor elétrico em funcionamento).

• O aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais de 

cablagem.

• Deve ser observada a conformidade com os regulamentos nacionais relativos ao gás.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 

sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.

• As crianças não devem brincar com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser feitas por crianças sem 

supervisão.

• 50 cmCertifique-se de que a parte traseira da unidade fica a pelo menos  ou mais de 

distância de uma parede. 

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 

pelo seu agente de assistência ou por pessoas com qualificações semelhantes, a fim 

de evitar riscos.

O refrigerante utilizado nos aparelhos de ar condicionado portáteis é o hidrocarboneto 

R290, que é amigo do ambiente. Este refrigerante é inodoro e, em comparação com o 

refrigerante alternativo, o R290 é um refrigerante que não prejudica a camada de ozono 

e tem um impacto ambiental muito reduzido.

Leia as instruções antes de utilizar e reparar o aparelho.

Os desenhos fornecidos neste manual podem não corresponder aos objetos reais. 

Consulte os objetos reais.
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• fl 7 m² installiert , Das Gerät muss in einem Raum mit einer Boden äche von mehr als 

betrieben und aufbewahrt werden.

• WARNUNG: Halten sie die belüftungsöffnung frei von hindernissen.

• Wartungsarbeiten dürfen nur gemäß den Empfehlungen des Herstellers durchgeführt 

werden.

• WARNUNG: Das gerät muss in einem gut belüfteten bereich aufbewahrt werden, in 

dem die raumgrösse der für den betrieb angegebenen raumfläche entspricht.

• WARNUNG: Das gerät muss in einem raum aufbewahrt werden, in dem keine 

dauerhaft aktiven offenen flammen (z. b. ein sich in betrieb befindliches gasgerät) und 

zündquellen (z. b. ein in betrieb befindlicher elektroheizer) vorhanden sind.

• Das Gerät muss in Übereinstimmung mit den nationalen Verkabelungsvorschriften 

installiert werden.

• Für das Gerät sind die nationalen Vorschriften für Gasinstallationen zu beachten.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 

durchgeführt werden.

• Stellen Sie sicher, dass der hintere Teil des Geräts mindestens 50 cm Abstand zur 

Wand hat. 

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifiziert Person ersetzt 

werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Als Kältemittel in mobilen Klimaanlagen wird das umweltfreundliche Kohlenwasserstoff-

Kältemittel R290 verwendet. Dieses Kältemittel ist geruchlos und im Vergleich zu 

alternativen Kältemitteln ozonfrei; zudem ist seine Umweltbelastung sehr gering.Bitte 

lesen Sie die Anleitung vor der Nutzung und vor Reparaturarbeiten durch.

Die in dieser Anleitung enthaltenen Abbildungen weichen möglicherweise von den 

tatsächlichen Gegenständen ab. 

Bitte orientieren Sie sich an den tatsächlichen Gegenständen.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

• L'apparecchio deve essere installato, utilizzato e conservato in un locale con una 

superficie superiore a 7 m².

• AVVERTENZA: mantenere libera da ostacoli l'apertura di ventilazione.

• La manutenzione deve essere eseguita solo secondo le raccomandazioni del 

produttore.

• AVVERTENZA: l'apparecchio deve essere conservato in un'area ben ventilata, le 

cui dimensioni corrispondano a quelle specificate per il funzionamento.

• AVVERTENZA: l'apparecchio deve essere conservato in un locale privo di fiamme 

libere in funzionamento continuo (ad esempio un apparecchio a gas in funzione) e di 

fonti di accensione (ad esempio un riscaldatore elettrico in funzione).

• L'apparecchio deve essere installato in conformità con le normative nazionali in 

materia di cablaggio.

• È necessario rispettare le normative nazionali in materia di gas.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 

persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, purché siano stati istruiti o sorvegliati sull'uso sicuro 

dell'apparecchio e comprendano i pericoli che esso comporta.

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

• La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 

bambini senza supervisione.

• 50 cmAssicurarsi che il retro dell'unità sia ad almeno  di distanza dalla parete. 

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 

suo agente di assistenza o da persone qualificate in modo simile, al fine di evitare 

pericoli.

Il refrigerante utilizzato nei condizionatori portatili è l’idrocarburo ecocompatibile R290. 

Questo refrigerante è inodore e, rispetto ai refrigeranti alternativi, l’R290 è un 

refrigerante che non danneggia lo strato di ozono e ha un impatto ambientale molto 

basso.

Si prega di leggere le istruzioni prima dell’uso e della riparazione.

I disegni riportati nel presente manuale potrebbero non corrispondere agli oggetti reali. 

Si prega di fare riferimento agli oggetti reali.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

• Aparatul trebuie instalat, utilizat și depozitat într-o încăpere cu o suprafață mai mare 

de 7 m².

• AVERTISMENT: Asigurați-vă că orificiile de ventilație nu sunt obstrucționate.

• Întreținerea trebuie efectuată numai conform recomandărilor producătorului.

• AVERTISMENT: Aparatul trebuie depozitat într-o zonă bine ventilată, unde 

dimensiunea camerei corespunde suprafeței camerei specificate pentru funcționare.

• AVERTISMENT: Aparatul trebuie depozitat într-o cameră fără flăcări deschise care 

funcționează continuu (de exemplu, un aparat cu gaz în funcțiune) și surse de 

aprindere (de exemplu, un încălzitor electric în funcțiune).

• Aparatul trebuie instalat în conformitate cu reglementările naționale privind cablarea.

• Trebuie respectate reglementările naționale privind gazul.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 

cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în 

condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate.

• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 

supraveghere.

• 50 cmAsigurați-vă că partea din spate a aparatului se află la o distanță de cel puțin  de 

perete. 

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de 

agentul său de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a evita pericolele.

Agentul frigorific utilizat în aparatele de aer condiționat portabile este hidrocarbură 

R290, un agent ecologic. Acest agent frigorific este inodor și, în comparație cu agentul 

frigorific alternativ, R290 nu conține ozon, iar impactul său asupra stratului de ozon este 

foarte redus.

Vă rugăm să citiți instrucțiunile înainte de utilizare și reparații.

Desenele furnizate în acest manual pot diferi de produsele reale. Vă rugăm să vă referiți 

la produsele reale.
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